
* Compatible avec porte-bagages en plastique de CF Moto seulement

* Compatible with CF Moto plastic racking only

1:  Retirer le porte-bagages du véhicule 

      Remove the plastic rack from the vehicle. 

2:  Insérer les attaches dans les trous désirés du porte-bagages en vous référents au schéma ici-bas

      Insert the quick releases in the desired holes of the rack by refering to the diagram below

        

3: Ré-installer le porte-bagages sur le véhicule

     Re-install the rack on the vehicle

4: Placer l'accessoire, tel qu'un coffre de VTT, en alignant les trous avec les 4 boulons.  

    Fixer l'accessoire à l'aide d'une rondelle et de la poignée. Voir schéma ici-bas

    Place the accessory, like a cargo box for example, by lining up the bolts with the holes of the accessory.   

    Fix the accessory with a washer and a knob as shown here. 

For any questions: service@wesindustries.com or call 819-364-7295 ext 221

Pour toute question: service@wesindustries.com ou 819.364.7295 ext: 221 

Fiche d'installation: Attaches rapides CF Moto           
Installation Guide: CF Moto Quick Release Kit 

Assurez-vous que l'écrou 
soit bien vissé et que la 
plaque ronde soit bien fixé au 
porte-bagages.  
 
 
 
Make sure the bolt is 
screwed on properly and the 
round plate is firmly fixed to 
the rack. 
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Assurez-vous que les 
poignées sont bien serrées 
avant chaque randonnée.  
 
 
Make sure all the knobs are 
securely fasten before each 
ride. 


